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La modification no 005 de l’invitation à soumissionner vise à répondre aux questions suivantes de 
l’industrie :

Question no 20 :

Comme les plans des sites ne sont pas disponibles et qu’il n’est pas possible d’effectuer des levés 
préliminaires avant l’octroi du contrat : 


a) Veuillez confirmer que les émetteurs-récepteurs et les pointeurs qui doivent être installés dans 
l’abri/le bâtiment, notamment le système de climatisation, l’ASC et le système d’alimentation, ne font 
pas partie de la portée des travaux de l’entrepreneur. 

b) Veuillez préciser la longueur estimée du trajet du guide d’ondes, de l’antenne jusqu’aux émetteurs-
récepteurs concernés, pour chaque site. 

Réponse no 20 :

a) C’est exact.  
 
b) La longueur du guide d’ondes peut être calculée avec la formule suivante : hauteur de l’antenne au-
dessus du sol (AGL) + 15 mètres. Pour connaître la hauteur AGL de chaque site, voir l’annexe C – 
Systèmes radars, EBT 3.8.1 (tableau 3-4). 

Question no 21 :

Conformément à l’annexe A – Tableau des prix 1, point 4, on doit fournir le prix d’un émetteur-
récepteur redondant pour chaque modèle proposé pour le laboratoire d’essai de la GCC. Pour le 
laboratoire d’essai et le Collège de la GCC, veuillez préciser le nombre d’antennes comprises dans le 
prix : seulement une antenne ou l’ensemble complet de chaque type d’antenne proposé. 

Réponse no 21 :

Voir l’annexe B, EDT, appendice B (liste des produits livrables), dans « Équipement » > « Système 
d’antennes » : le laboratoire d’essai de la GCC a besoin d’une (1) antenne et le Collège de la GCC a 
besoin d’une (1) antenne. 

Question nº 22 :

On aura compris que l’installation physique de l’équipement radar doit être effectuée par la GCC. 
Toutefois, à la section 4.6.4.1 de l’annexe B de l’EDT, on mentionne : « Quarante (40) jours ou plus avant 
la mise à l’essai de l’interface du système INNAV, l’équipement radar doit être livré et installé par 
l’entrepreneur dans le laboratoire d’essai de la GCC. » 

 
a) Veuillez confirmer que les travaux d’installation au laboratoire d’essai de la GCC font partie de la 
portée des travaux de l’entrepreneur, et que leur coût doit être fourni lors de la phase de soumission. 



 
b) Veuillez confirmer que les travaux d’installation au Collège de la GCC doivent être effectués par la 
GCC. 

 

Réponse no 22 :

a) C’est exact. (Annexe B, EDT, 4.6.4) 
 
b) C’est exact. (Annexe B, EDT, 4.6.5) 
 

Question no 23:

À l’annexe B de l’EDT, on mentionne le nombre estimé de jours pour les différents services de soutien 
(p. ex., 140 jours dans le cas du service de soutien à l’installation).  
Veuillez préciser si la mobilisation du personnel doit être considérée comme étant comprise dans les 
estimations, ou si elle doit faire l’objet d’un devis à part. 

Réponse nº 23 :

Oui. Voir l’annexe B, EDT, annexe A – Détermination des prix, point 44 du tableau 3 et point 44 du 
tableau 4 :  
 « Service de soutien à l’installation, EDT, paragraphe 4.6.3, par jour pour les 140 jours inclus dans le prix 
ferme »  
 
« Le taux journalier ferme pour la main-d’œuvre est imputé en totalité et comprend l’ensemble des 
coûts de la main-d’œuvre directe, des dépenses générales et administratives, des coûts indirects et des 
bénéfices. » 
 

Question no 24 :

À l’annexe B de l’EDT, section 5.1.3.1, Services de soutien facultatifs, on mentionne :  
  « L’entrepreneur doit offrir une option de 140 jours supplémentaires de soutien aux services sur le 
terrain, comme l’indique la section 4.6.9. L’entrepreneur doit proposer un prix pour 200 jours 
supplémentaires qui soit représentatif du prix des jours supplémentaires pour le soutien aux services sur 
le terrain. » et  À l’annexe A de la RFQ, point 46, pdf-page 29, on mentionne (aux fins d’évaluation) : 
  « Services de soutien sur le terrain, paragraphe 4.6.9 de l’EDT, tel que défini à l’annexe B, Énoncé des 

travaux, et dans ses appendices, annexe C – EBT des systèmes radars à semi-conducteurs, annexe D – 
EBT des extracteurs/pointeurs radars et annexe E – Exigences ITSG-33. » – « Quantité : 100 » 

 
Veuillez préciser si le prix offert doit être le prix pour 200, 140 ou 100 jours supplémentaires optionnels. 

Réponse nº 24 :

Services de soutien facultatifs : 140 jours + 200 jours supplémentaires. Aux fins d’évaluation, 100 jours a 
été défini à l’annexe A – Détermination des prix, point 46 du tableau 3 et point 46 du tableau 4. 



 
Question nº 25 :

Les modalités de livraison sont DDP, mais selon l’annexe A (version anglaise seulement), les droits de 
douane ne sont pas inclus dans le prix. Veuillez préciser si les droits de douane doivent être inclus dans 
le prix ou non. 

Réponse nº 25 :

Les droits de douane sont inclus dans le prix. Cette erreur sera corrigée en modifiant la version anglaise 
de la demande de propositions. 

 
Question nº 26 :

Concernant la CCUA 4001 (2015-04-01), veuillez confirmer ce qui suit : 
 
a) En ce qui concerne la section 7, que la documentation sur le matériel doit être fournie en anglais 
seulement, tandis que le Canada conserve le droit de la traduire ou de la faire traduire pour son usage 
personnel. 

b) En ce qui concerne la section 25, Service de maintenance du matériel, que les points 1.a, 4, 5, 6, 7 et 8 
ne s’appliquent pas et qu’ils peuvent être retirés. 

Réponse nº 26 :

a) (Annexe B, appendice C, C.1.Langue) Toutes les publications techniques relatives à l'actif, à son 
équipement et à ses systèmes doivent être fournies en anglais et en français, lesquelles sont les 
langues officielles du Canada. Lorsque la documentation originale n'est disponible que dans l'une 
des langues officielles, le contracteur doit prendre les dispositions nécessaires pour la traduction des 
documents. 

b) Non, nous confirmons que la section 25, Service de maintenance du matériel, Items 1.a, 4, 5, 6, 7 et 
8, CCUA 4001 s’appliquent à ce contrat. 

Question nº 27 :

Concernant la CCUA 4004 (2008-05-12), Services de maintenance et de soutien pour les logiciels sous 
licence, veuillez confirmer que la section 5, Service de soutien, et la section 6, Frais de soutien et 
services sur place, ne s’appliquent pas dans le cadre du présent contrat, et qu’elles peuvent être 
retirées. 

Réponse nº 27 :

Non, nous confirmons que la CCUA 4004 (2008-05-12), Services de maintenance et de soutien pour les 
logiciels sous licence, la section 5, Service de soutien, et la section 6, Frais de soutien et services sur 
place, s’appliquent à ce contrat.  



 
Question 28 :

Concernant l’annexe de la demande de soumissions citée en référence, nous nous interrogeons à propos 
d’un point de procédure. 

Nous comptons incorporer  

Plans de gestion (annexe B de l’EDT) : 

         PM-01 : Plan de gestion de projet 

         PM-03 : Plan de gestion des risques 

         CM-01 : Plan de gestion de la configuration 

En tant que partie du plan de gestion de projet global, mais pas en tant que documents à part.  Est-ce 
acceptable? 

 
Réponse 28 :

Oui, les documents PM-03 et CM-01 peuvent être incorporés dans le document PM-01, Plan de gestion 
de projet. 
 

 

 

Toutes les autres conditions demeurent inchangées.


